
English
String Light Instruction Manual

Product overview：LED light strings are widely used in indoor and outdoor decoration and

lighting fields,such as home decoration,commercial advertising,architectural landscape,stage
performances and so on.

Use Method：

a) Open the package and take out the string of lights.
b) Unfold the string of lights to ensure that the lines are not crossed and the bulbs are not
entangled,and adjust the string shape and arrangement as necessary.
c) Insert the plug of the light string into the power socket,ensuring that the plug is firmly
connected to the socket.
d) Check whether the light bulb is all lit,if not,please try to tighten,if it is still not lit after

retightening， please contact after-sales service.

Note：

a)The light string supports connection,but the maximum withstand power is 400 watts.Please
ensure that the total power of all light bulbs after connection is less than 400 watts to avoid
power overload,short circuit and other problems.
b) When using the light string,ensure that the socket and power cable are not exposed to
water or damp environment to avoid safety accidents
c)When using the lamp string fora longtime,periodlcally check whether the lamp string is
overheated to evoid potential hre hazards.
d) When using the lamp string for a long time,periodically check whether the lamp string is
overheated to avoid potential fire hazards.

Cleaning and maintenance：

a) After unplugging the power plug,you can use a damp cloth to gently wipe the surface of the
light string to keep it clean.
b) Avoid using chemical cleaners or excessively damp fabrics to clean the light string.

Please read the above instructions carefully to ensure proper installation and use of light
strings and to avoid potential safety issues.

WARNING
To prevent potential personal harm or damage to the product, it is imperative to adhere to the
following safety measures: Prior to inspection, installation, or removal, it is mandatory to
switch off the power supply to avert the risk of electrical shock. Additionally, to ensure the
longevity of the lamp and prevent premature failure, the lamp must solely be installed in
operational environments maintaining a temperature range of -20°C to +65°C (-4°F to +149°F).
* The lamp is solely compatible with UL,CE, and RoHS-approved outdoor fixtures.



Deutsch
Lichterketten Gebrauchsanweisung

Produkt-Übersicht：LED-Lichterketten sind weit verbreitet in Innen- und Außendekoration und

Beleuchtung Felder, wie Hausdekoration, kommerzielle Werbung, architektonische Landschaft,
Bühne Aufführungen und so weiter.

Verwendung Methode：

a) Öffnen Sie das Paket und nehmen Sie die Lichterkette heraus.
b) Entfalten Sie die Lichterkette, um sicherzustellen, dass die Linien nicht gekreuzt werden und
die Glühbirnen nicht verwickelt sind, und passen Sie die Form und Anordnung der Lichterkette
nach Bedarf an.
c) Stecken Sie den Stecker der Lichterkette in die Steckdose und achten Sie darauf, dass der
Stecker fest mit der Steckdose verbunden ist.
d) Prüfen Sie, ob die Glühbirne leuchtet, wenn nicht, versuchen Sie bitte, sie anzuziehen, wenn
sie nach dem Nachziehen immer noch nicht leuchtet, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Hinweis：

a) Die Lichterkette unterstützt den Anschluss, aber die maximal zulässige Leistung beträgt 400
W. Bitte stellen Sie sicher, dass die Gesamtleistung aller Glühbirnen nach dem Anschluss
weniger als 400 W beträgt. 400 Watt liegt, um Überlastung, Kurzschluss und andere Probleme
zu vermeiden.
b) Wenn Sie die Lichterkette verwenden, stellen Sie sicher, dass die Fassung und das
Stromkabel nicht Wasser oder feuchter Umgebung ausgesetzt sind, um Unfälle zu vermeiden.
c) Wenn Sie die Lichterkette über einen längeren Zeitraum verwenden, überprüfen Sie
regelmäßig, ob die Lichterkette überhitzt ist, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
d) Prüfen Sie bei längerem Gebrauch der Lampe regelmäßig, ob die Lampe überhitzt ist, um
mögliche Brandgefahren zu vermeiden.

Reinigung und Wartung：

a) Nachdem Sie den Netzstecker gezogen haben, können Sie die Oberfläche der Lichterkette
vorsichtig mit einem feuchten Tuch abwischen, um sie sauber zu halten.
b) Vermeiden Sie die Verwendung von chemischen Reinigungsmitteln oder übermäßig
feuchten Tüchern zur Reinigung der Lichterkette.

Bitte lesen Sie die obigen Anweisungen sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße
Installation und Verwendung der Lichterketten zu gewährleisten und mögliche
Sicherheitsprobleme zu vermeiden.

WARNUNG
Um mögliche Verletzungen oder Schäden am Produkt zu vermeiden, müssen die folgenden
Sicherheitsmaßnahmen unbedingt eingehalten werden: Vor der Inspektion, Installation oder
Entfernung muss die Stromversorgung unbedingt ausgeschaltet werden, um das Risiko eines
Stromschlags zu vermeiden. Um die Langlebigkeit der Lampe zu gewährleisten und vorzeitigen
Ausfall zu verhindern, darf die Lampe außerdem nur in Betriebsumgebungen mit einem
Temperaturbereich von -20 °C bis +65 °C (-4 °F bis +149 °F) installiert werden.
* Die Lampe ist ausschließlich mit UL-, CE- und RoHS-zugelassenen Außenleuchten kompatibel.



Italiano
Manuale di istruzioni

per le stringhe luminose Panoramica del prodotto Le stringhe luminose a LED sono
ampiamente utilizzate nei campi della decorazione e dell'illuminazione interna ed esterna,
come la decorazione domestica, la pubblicità commerciale, il paesaggio architettonico, il
palcoscenico e così via. spettacoli e così via.

Metodo d'uso：

a) Aprire la confezione ed estrarre la stringa di luci.
b) Dispiegare la stringa di luci per assicurarsi che le linee non siano incrociate e che le
lampadine non siano impigliate, e regolare la forma e la disposizione della stringa come
necessario.
c) Inserire la spina della stringa di luci nella presa di corrente, assicurandosi che la spina sia
saldamente collegata alla presa.
d) Controllare se la lampadina è tutta accesa; in caso contrario, provare a stringere, se non è
ancora accesa dopo il serraggio, contattare il servizio di assistenza.

Nota：

a) La stringa di luce supporta il collegamento, ma la potenza massima sopportabile è di 400
watt. Si prega di assicurarsi che la potenza totale di tutte le lampadine dopo il collegamento sia
inferiore a 400 watt per evitare sovraccarichi di corrente, cortocircuiti e altri problemi.
b) Quando si utilizza la stringa luminosa, assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non
siano esposti all'acqua o all'umidità per evitare incidenti di sicurezza.
c) Quando si utilizza la stringa luminosa per un lungo periodo, controllare periodicamente se la
stringa luminosa è surriscaldata per evitare potenziali rischi.
d) Quando si utilizza la stringa di lampada per lungo tempo, controllare periodicamente se la
stringa di lampada è surriscaldata per evitare potenziali rischi di incendio.

Pulizia e manutenzione：

a) Dopo aver scollegato la spina di alimentazione, è possibile utilizzare un panno umido per
pulire delicatamente la superficie della stringa di luce per mantenerla pulita.
b) Evitare di utilizzare detergenti chimici o tessuti eccessivamente umidi per pulire la stringa
luminosa.

Leggere attentamente le istruzioni di cui sopra per garantire un'installazione e un utilizzo
corretti delle stringhe luminose e per evitare potenziali problemi di sicurezza.

AVVERTIMENTO
Per evitare potenziali lesioni personali o danni al prodotto, è imperativo rispettare le seguenti
misure di sicurezza: Prima dell'ispezione, installazione o rimozione, è obbligatorio spegnere
l'alimentazione per evitare il rischio di scosse elettriche. Inoltre, per garantire la longevità della
lampada e prevenire guasti prematuri, la lampada deve essere installata esclusivamente in
ambienti operativi mantenendo un intervallo di temperatura compreso tra -20°C e +65°C (tra
-4°F e +149°F).
* La lampada è compatibile esclusivamente con apparecchi per esterni approvati UL, CE e
RoHS.



Français
Manuel d'utilisation de la guirlande lumineuse

Présentation du produit Les guirlandes lumineuses à LED sont largement utilisées dans les
domaines de la décoration et de l'éclairage intérieurs et extérieurs, tels que la décoration
intérieure, la publicité commerciale, les paysages architecturaux, les représentations scéniques,
etc. spectacles, etc.

Méthode d'utilisation：

a) Ouvrir l'emballage et sortir la guirlande lumineuse.
b) Déplier la guirlande pour s'assurer que les lignes ne sont pas croisées et que les ampoules
ne sont pas enchevêtrées, et ajuster la forme et la disposition de la guirlande si nécessaire.
c) Insérer la fiche de la guirlande lumineuse dans la prise de courant, en veillant à ce que la
fiche soit fermement connectée à la prise.
d) Vérifier si l'ampoule est allumée, si ce n'est pas le cas, essayer de la resserrer, si elle n'est
toujours pas allumée après l'avoir resserrée, contacter le service après-vente.

Remarque:
a)La guirlande lumineuse peut être connectée, mais la puissance maximale supportée est de
400 watts.Veuillez vous assurer que la puissance totale de toutes les ampoules après la
connexion est inférieure à 400 watts afin d'éviter les surcharges, les courts-circuits et autres
problèmes. Veillez à ce que la puissance totale de toutes les ampoules après le raccordement
soit inférieure à 400 watts afin d'éviter toute surcharge, tout court-circuit et tout autre
problème.
b) Lors de l'utilisation de la guirlande lumineuse, veillez à ce que la douille et le câble
d'alimentation ne soient pas exposés à l'eau ou à un environnement humide afin d'éviter tout
accident.
c) Lors de l'utilisation de la guirlande lumineuse pendant une longue période, vérifier
périodiquement si la guirlande lumineuse ne surchauffe pas afin d'éviter tout risque
d'incendie.
d) Lors d'une utilisation prolongée du cordon de la lampe, vérifier périodiquement si le cordon
de la lampe n'est pas surchauffé afin d'éviter tout risque d'incendie.

Nettoyage et entretien:
a) Après avoir débranché la fiche d'alimentation, vous pouvez utiliser un chiffon humide pour
essuyer délicatement la surface de la guirlande lumineuse afin de la garder propre.
b) Évitez d'utiliser des nettoyants chimiques ou des tissus trop humides pour nettoyer la
guirlande lumineuse.

Veuillez lire attentivement les instructions ci-dessus afin de garantir une installation et une
utilisation correctes des guirlandes lumineuses et d'éviter d'éventuels problèmes de
sécurité.

AVERTISSEMENT
Pour éviter d'éventuels dommages corporels ou dommages au produit, il est impératif de
respecter les mesures de sécurité suivantes : Avant l'inspection, l'installation ou le retrait, il est
obligatoire de couper l'alimentation électrique pour éviter tout risque de choc électrique. De
plus, pour garantir la longévité de la lampe et éviter une panne prématurée, la lampe doit être
installée uniquement dans des environnements opérationnels maintenant une plage de
température de -20°C à +65°C (-4°F à +149°F).
* La lampe est uniquement compatible avec les luminaires extérieurs approuvés UL, CE et
RoHS.



Nederlands
Gebruiksaanwijzing String Light Productoverzicht LED licht snaren worden veel gebruikt in
binnen-en buitendecoratie en verlichting velden, zoals home decoratie, commerciële reclame,
architectonisch landschap, podium voorstellingen enzovoort.

Gebruik Methode:
a) Open de verpakking en haal de lichtjes eruit.
b) Vouw het koord van lichten om ervoor te zorgen dat de lijnen niet worden gekruist en de
bollen niet verward zijn, en pas de koordvorm en de regeling aan zoals nodig.
c) Steek de stekker van de lichtjesreeks in het stopcontact en zorg ervoor dat de stekker stevig
in het stopcontact zit.
d) Controleer of de lamp brandt, zo niet, probeer hem dan vast te draaien, als hij na het
vastdraaien nog steeds niet brandt, neem dan contact op met de klantenservice.

Opmerking:
a) De lichte koordsteunenverbinding, maar de maximum weersta macht is 400 watts.Please
ervoor zorgen dat de totale macht van alle gloeilampen na verbinding minder dan is 400 watt
om overbelasting, kortsluiting en andere problemen te voorkomen.
b) Wanneer u de lamp string, zorg ervoor dat de aansluiting en de voedingskabel niet worden
blootgesteld aan water of vochtige omgeving om de veiligheid ongevallen te voorkomen
c) Wanneer u het lampsnoer lange tijd gebruikt, controleer dan regelmatig of het lampsnoer
oververhit is om mogelijke gevaren te voorkomen.
d) Controleer bij langdurig gebruik van de lamp regelmatig of de lamp oververhit is om
mogelijk brandgevaar te voorkomen.

Reiniging en onderhoud:
a) Nadat u de stekker uit het stopcontact heeft gehaald, kunt u een vochtige doek gebruiken
om het oppervlak van de lamp voorzichtig schoon te vegen.
b) Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen of te vochtige stoffen om de lichtslang schoon
te maken.

Lees de bovenstaande instructies zorgvuldig door voor een juiste installatie en gebruik van
de lichtsnoeren en om mogelijke veiligheidsproblemen te voorkomen.

WAARSCHUWING
Om mogelijk persoonlijk letsel of schade aan het product te voorkomen, is het absoluut
noodzakelijk om de volgende veiligheidsmaatregelen in acht te nemen: Voorafgaand aan
inspectie, installatie of verwijdering is het verplicht om de stroomtoevoer uit te schakelen om
het risico op een elektrische schok te voorkomen. Om de levensduur van de lamp te
garanderen en voortijdige uitval te voorkomen, mag de lamp bovendien uitsluitend worden
geïnstalleerd in operationele omgevingen met een temperatuurbereik van -20°C tot +65°C
(-4°F tot +149°F).
* De lamp is uitsluitend compatibel met UL-, CE- en RoHS-goedgekeurde buitenarmaturen.

Española
Manual de instrucciones Descripción del producto Las tiras de luz LED se utilizan ampliamente
en la decoración y la iluminación de interiores y exteriores, como la decoración del hogar, la
publicidad comercial, el paisaje arquitectónico, los espectáculos, etc. escenarios, etc.

Método de uso:
a) Abra el paquete y saque la cadena de luces.
b) Desplegar la cadena de luces para asegurarse de que las líneas no se cruzan y las bombillas
no se enredan, y ajustar la forma de la cadena y la disposición según sea necesario.
c) Inserta el enchufe de la cadena de luces en la toma de corriente, asegurándote de que el
enchufe esté bien conectado a la toma.
d) Compruebe si la bombilla está encendida, si no lo está, intente apretarla, si sigue sin
encenderse después de apretarla, póngase en contacto con el servicio postventa.

ADVERTENCIA
Para evitar posibles daños personales o daños al producto, es imperativo cumplir con las
siguientes medidas de seguridad: Antes de la inspección, instalación o extracción, es
obligatorio desconectar el suministro de energía para evitar el riesgo de descarga eléctrica.
Además, para garantizar la longevidad de la lámpara y evitar fallos prematuros, la lámpara
debe instalarse únicamente en entornos operativos que mantengan un rango de temperatura
de -20 °C a +65 °C (-4 °F a +149 °F).
* La lámpara es únicamente compatible con accesorios para exteriores aprobados por UL, CE y
RoHS.



Polski
Instrukcja obsługi oświetlenia sznurkowego Przegląd produktów Łańcuchy świetlne LED są szeroko
stosowane w dekoracji wnętrz i na zewnątrz oraz w oświetleniu, takim jak dekoracja domu,
reklama komercyjna, krajobraz architektoniczny, scena występy i tak dalej.

Sposób użycia:
a) Otwórz opakowanie i wyjmij sznur świateł.
b) Rozłóż sznur świateł, aby upewnić się, że linie nie są skrzyżowane, a żarówki nie są splątane, i w
razie potrzeby dostosuj kształt i układ sznurka.
c) Włóż wtyczkę sznura świetlnego do gniazda zasilania, upewniając się, że wtyczka jest dobrze
podłączona do gniazda.
d) Sprawdź, czy żarówka świeci się, jeśli nie, spróbuj dokręcić, jeśli po ponownym dokręceniu nadal
się nie świeci, skontaktuj się z serwisem posprzedażnym.

Uwaga：
a) Łańcuch świetlny obsługuje połączenie, ale maksymalna wytrzymywana moc wynosi 400 W.
Upewnij się, że całkowita moc wszystkich żarówek po podłączeniu jest mniejsza niż 400 W, aby
uniknąć przeciążenia, zwarcia i problemów z zasilaniem. 400 W, aby uniknąć przeciążenia, zwarcia i
innych problemów.
b) Podczas korzystania z łańcucha świetlnego należy upewnić się, że gniazdo i kabel zasilający nie są
narażone na działanie wody lub wilgoci, aby uniknąć wypadków związanych z bezpieczeństwem.
c) W przypadku długotrwałego używania sznurka lampy należy okresowo sprawdzać, czy sznurek
lampy nie jest przegrzany, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
d) W przypadku korzystania z lampy przez dłuższy czas, należy okresowo sprawdzać, czy lampa nie
jest przegrzana, aby uniknąć potencjalnego zagrożenia pożarem.

Czyszczenie i konserwacja：
a) Po odłączeniu wtyczki zasilania można użyć wilgotnej szmatki, aby delikatnie przetrzeć
powierzchnię sznurka świetlnego, aby utrzymać go w czystości.
b) Unikaj używania chemicznych środków czyszczących lub nadmiernie wilgotnych tkanin do
czyszczenia sznurka świetlnego.

Należy uważnie przeczytać powyższe instrukcje, aby zapewnić prawidłową instalację i
użytkowanie sznurków świetlnych oraz uniknąć potencjalnych zagrożeń bezpieczeństwa.

OSTRZEŻENIE
Aby zapobiec potencjalnym obrażeniom ciała lub uszkodzeniu produktu, należy koniecznie
przestrzegać następujących środków bezpieczeństwa: Przed kontrolą, instalacją lub demontażem
należy koniecznie odłączyć zasilanie, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem. Dodatkowo, aby
zapewnić trwałość lampy i zapobiec przedwczesnym uszkodzeniom, lampę należy instalować
wyłącznie w środowiskach operacyjnych, w których panuje temperatura w zakresie od -20°C do
+65°C (od -4°F do +149°F).
* Lampa jest kompatybilna wyłącznie z oprawami zewnętrznymi zatwierdzonymi przez UL, CE i
RoHS.

Svenska
String Light Instruktionsbok Produktöversikt LED-ljussträngar används ofta i inomhus- och
utomhusdekorations- och belysningsfält, såsom heminredning, kommersiell reklam, arkitektoniskt
landskap, scen föreställningar och så vidare.

Använd metod：
a) Öppna förpackningen och ta ut ljussträngen.
b) Vik ut ljussträngen för att säkerställa att linjerna inte korsas och glödlamporna inte är intrasslade
och justera strängformen och arrangemanget efter behov.
c) Sätt i ljusslingans kontakt i eluttaget och se till att kontakten sitter ordentligt fast i uttaget.
d) Kontrollera om glödlampan är tänd, om inte, försök att dra åt, om den fortfarande inte är tänd
efter åtdragning,vänligen kontakta kundservice.

Notera：
a) Ljussträngen stöder anslutning, men den maximala tåliga effekten är 400 watt. Se till att den
totala effekten för alla glödlampor efter anslutningen är mindre än 400 watt för att undvika
strömöverbelastning, kortslutning och andra problem.
b) När du använder ljussträngen, se till att uttaget och strömkabeln inte utsätts för vatten eller
fuktig miljö för att undvika säkerhetsolyckor
c) När du använder lampsträngen under lång tid, kontrollera regelbundet om lampsträngen är



överhettad för att undvika potentiella hre-risker.
d) Vid långvarig användning bör du regelbundet kontrollera om lampsträngen är överhettad för att
undvika potentiella brandrisker.

Rengöring och underhåll：
a) När du har dragit ut kontakten ur eluttaget kan du använda en fuktig trasa för att försiktigt torka
av ljusslingans yta och hålla den ren.
b) Undvik att använda kemiska rengöringsmedel eller alltför fuktiga tyger för att rengöra
ljusslingan.

Läs instruktionerna ovan noggrant för att säkerställa korrekt installation och användning av
ljusslingor och för att undvika potentiella säkerhetsproblem.

VARNING
För att förhindra potentiell personskada eller skada på produkten är det absolut nödvändigt att
följa följande säkerhetsåtgärder: Före inspektion, installation eller borttagning är det obligatoriskt
att stänga av strömförsörjningen för att undvika risken för elektriska stötar. Dessutom, för att
säkerställa lampans livslängd och förhindra för tidigt fel, måste lampan endast installeras i
driftsmiljöer som håller ett temperaturområde på -20°C till +65°C (-4°F till +149°F).
* Lampan är enbart kompatibel med UL-, CE- och RoHS-godkända utomhusarmaturer.

Türkçe
String Light Kullanım Kılavuzu

Ürüne genel bakış ：LED ışık dizileri, ev dekorasyonu, ticari reklamcılık, mimari peyzaj,
sahne gibi iç ve dış dekorasyon ve aydınlatma alanlarında yaygın olarak kullanılmaktadır.
performanslar vb.

Kullanım Yöntemi：
a) Paketi açın ve ışık dizisini çıkarın.
b) Çizgilerin kesişmediğinden ve ampullerin birbirine dolanmadığından emin olmak için ışık
dizisini açın ve dizinin şeklini ve düzenini gerektiği gibi ayarlayın.
c) Işık dizisinin fişini prize takın ve fişin prize sıkıca bağlandığından emin olun.
d) Ampulün yanıp yanmadığını kontrol edin, yanmıyorsa lütfen sıkmayı deneyin, yeniden
sıktıktan sonra hala yanmıyorsa lütfen satış sonrası servisle iletişime geçin.

Not：
a) Işık dizisi bağlantıyı destekler, ancak maksimum dayanma gücü 400 watt'tır. Lütfen
bağlantıdan sonra tüm ampullerin toplam gücünün aşağıdakilerden daha az olduğundan
emin olun 400 watt güç aşırı yük, kısa devre ve diğer sorunları önlemek için.
b) Işık dizisini kullanırken, güvenlik kazalarını önlemek için soketin ve güç kablosunun suya
veya nemli ortama maruz kalmadığından emin olun.
c) Lamba ipini uzun süre kullanırken, olası yangın tehlikelerini önlemek için lamba ipinin
aşırı ısınıp ısınmadığını periyodik olarak kontrol edin.
d) Lamba dizisini uzun süre kullanırken, olası yangın tehlikelerini önlemek için lamba
dizisinin aşırı ısınıp ısınmadığını periyodik olarak kontrol edin.

Temizlik ve bakım：

a) Elektrik fişini çıkardıktan sonra, temiz tutmak için ışık dizisinin yüzeyini hafifçe silmek için
nemli bir bez kullanabilirsiniz.
b) Işık dizisini temizlemek için kimyasal temizleyiciler veya aşırı nemli kumaşlar
kullanmaktan kaçının.

Işık dizilerinin doğru kurulumunu ve kullanımını sağlamak ve olası güvenlik sorunlarını
önlemek için lütfen yukarıdaki talimatları dikkatlice okuyun.

UYARI
Ürüne gelebilecek olası kişisel zararları veya hasarları önlemek için aşağıdaki güvenlik
önlemlerine uyulması zorunludur: İnceleme, kurulum veya çıkarma öncesinde, elektrik
çarpması riskini önlemek için güç kaynağının kapatılması zorunludur. Ayrıca, lambanın
uzun ömürlü olmasını sağlamak ve erken arızalanmayı önlemek için lamba yalnızca -20°C
ila +65°C (-4°F ila +149°F) sıcaklık aralığını koruyan çalışma ortamlarına monte edilmelidir.
* Lamba yalnızca UL, CE ve RoHS onaylı dış mekan armatürleriyle uyumludur.



日本語

シリアルランプ取扱説明書です

製品の概要：LED ライトストリングは屋内外の装飾および照明分野で広く使用されており、

家の装飾、商業広告、建築風景、舞台などパフォーマンスなど。

使い方です：

a）バッケージを開け、ライトの列を取り出します。

b）ライトのストリングを広げて、線が交差していないことを確認し、電球が点灯するよう

にします。必要に応じて紐の形状や配置を調整してください。

c）ライトストリングのランプを電源ソケットに差し込み、ブラグがしっかりと差し込まれ

ていることを確認します。ソケットにしっかりと接続されています。

d）バルブがすべて点灯しているか確認し、点灯していない場合は締めなおしてください、

締め直しても点灯しない場合はアフターサービスにご連絡ください。

ご注意ください：

a）ライトストリングは接続をサポートしますが、最大耐電力は 400 ワットです。電力の

過負荷、短絡、その他の問題を避けるために、接続後のすべての電球の合計電力が 400 ワ

ット未満であることを確認してください。

b）ライトストリングを使用するときは、安全上の事故を避けるために、ソケットと電源ケ

ーブルが水や湿気の多い環境にさらされていないことを確認してください。

c）部屋を出るときや寝るときは、エネルギーを節約し、安全を確保するためにストリング

ライトを消してください。

クリーニングとメンテナンス：

a）電源ブラグを抜いた後、湿らせた布でライトストリングの表面を軽く拭いて、きれいな

状態に保つことができます。

b）ライトストリングの掃除には、化学クリーナーや過度に湿った布地を使用しないでくだ

さい。

ライトストリングの適切な取り付けと使用を確保し、潜在的な安全上の問題を回避するた

めに、上記の指示をよく読んでください。

警告

人身事故や製品の損傷を防ぐため、以下の安全注意事項を守ってください： 点検、取り付

け、取り外しの前には、感電の危険を避けるため、必ず電源を切ってください。また、ラ

ンプの寿命と早期故障を防ぐため、-20℃～+65℃（-4°F～+149°F）の温度範囲を維持する

作業環境でのみランプを設置してください。

* このランプは、UL、CE、RoHS 認可の屋外照明器具にのみ適合します。
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